
MOD 2 SOPMOD STOCK KIT WIDEBODY FLAT DARK EARTH

BCM Stock Kit w/ Mod 2 stock and MK2 RMS INCLUDES: BCM Stock Mod 2 -
Black BCM MK2 Receiver Extension (approximately 3/4” longer than carbine),
7076T6, 8 position, Mil-Spec diameter Mil-Spec M16A4 Rifle Action Spring BCM
MK2 Mod 1 - T0 Buffer (weight = approximately 3.8oz) BCM EPM4 End Plate
(include mount for QD swivel) Locking Nut (Castle Nut) M4 FIT LIKE A GLOVE,
BUILT LIKE A TANK Made by Americans in Hartland, WI – the BCM® Mod 2
stock is an improvement over the baseline M4 accessory with enhanced
ergonomics, and next-level durability. Recontoured into a patented (United
States Patent Number: D901616) semi-clubfoot design, the Mod 2 is fits on
Mil-Spec carbine receiver extensions, and optimized for intermediate length
receiver extensions (MK2, AR10, A5). These improved lines also enhance
shooting in the prone position while remaining snag free, with no edges to
catch or tangle in slings, antenna, or other PPE. A SCION OF CONFLICT
DELIVERING UNSURPASSED PERFORMANCE Retaining the patented* internal
latch system and the ambidextrous rotation limited QD interface, the BCM
Mod 2 Stock features an end user removable buttpad, an improved VBOST
(Vehicle Borne Operations Sling Tab) sling retention point, “plus two additional
web sling attachments slots. United States Patent Number: 9,109,855 ADAPT
TO YOUR MISSION MODULAR BUTTPAD Selecting between a rubberized pad,
traditional in light infantry operations; or solid diamond textured non-slip
surface, optimized for high-ready weapons manipulation, the removable
Modular Buttpad is capable of enabling both techniques. VBOST The VBOST is
an interface that provides multiple positions for retention bands when the
weapon system is run with the sling “S-folded” against the stock. Typically
configured in this manner for vehicle operations or concealed “low vis”
movement, the VBOST creates options for the end user that can be vital in
critical life saving situations. MADE IN AMERICA All BCM components and
accessories unite state of the art manufacturing with lightweight and durable
materials to ensure components that last a lifetime, performing far beyond
standards established nearly six decades ago. Like all BCM rifles and
accessories, the BCM Mod 2 Stock is designed and made in the USA. Offered in
two configurations: Stock only or stock kit with Mk2 RMS hardware.

Attributes

Name: MOD 2 SOPMOD STOCK KIT WIDEBODY FLAT DARK EARTH
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 430106497
Mfr. No.: BCM-GFSK-MOD2-RMS-FDE
Color: Flat Dark Earth
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.68kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 260mm
UPC: 812526022158

Item details

Made in USA



US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den MOD 2 SOPMOD
STOCK BRAVO COMPANY MOD 2 SOPMOD STOCK
KIT WIDEBODY FLAT DARK EARTH
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOD 2 SOPMOD STOCK von Bravo Company. Dieses Produkt wurde
mit höchsten Standards in Bezug auf Sicherheit und Leistung entwickelt. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste
aus Ihrem Produkt herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausschließlich für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile und Komponenten vollständig und korrekt installiert sind, bevor
Sie das Produkt verwenden.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von
Schießsportzubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen FirearmReceiverExtensions.
Achten Sie darauf, dass das Schulterpolster sicher befestigt ist, um ein Verrutschen während der Nutzung
zu verhindern.
Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen Temperaturen und Feuchtigkeit, um die Integrität des Materials
zu gewährleisten.
Bei der Verwendung des VBOST (Vehicle Borne Operations Sling Tab) stellen Sie sicher, dass er korrekt
und sicher montiert ist.
Verwenden Sie keine beschädigten Teile oder Zubehör, da dies zu gefährlichen Situationen führen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Stocks:1.

Stellen Sie sicher, dass die FirearmReceiverExtension sauber und frei von Schmutz ist.
Führen Sie den BCM Stock Mod 2 auf die Receiver Extension und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn,
bis er fest sitzt.
Verwenden Sie die Locking Nut (Castle Nut), um den Stock sicher zu befestigen.

Anpassung des Schulterpolsters:2.

Wählen Sie das gewünschte modulare Schulterpolster (gummiert oder diamanttexturiert).
Befestigen Sie das Schulterpolster gemäß der beiliegenden Anleitung.

Verwendung des VBOST:3.

Montieren Sie den VBOST an der vorgesehenen Stelle.
Stellen Sie sicher, dass die Haltebänder sicher befestigt sind, bevor Sie das Waffensystem
verwenden.



Allgemeine Nutzung:4.

Halten Sie das Produkt bei der Verwendung stets stabil und vermeiden Sie ruckartige Bewegungen.
Nutzen Sie das Produkt nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und
Metallabfällen.
Überprüfen Sie, ob Teile des Produkts recycelbar sind, und entsorgen Sie diese entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben, oder besuchen Sie die offizielle Website von Bravo Company.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts von Ihrer Sorgfalt und Beachtung dieser Richtlinien
abhängt. Achten Sie stets auf Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer.



MOD 2 SOPMOD STOCK Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MOD 2 SOPMOD STOCK. This guide provides essential safety information to ensure
the safe use, installation, and maintenance of your product. Please read this guide carefully before using the
product to ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of the firearm before using this stock.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the stock and firearm in a secure location when not in use.
Use only compatible components and accessories as specified in this manual.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the MOD 2 SOPMOD STOCK with MilSpec carbine receiver extensions.
Ensure that the stock is securely attached to the receiver extension before use.
Do not exceed the recommended weight limits for attachments on the stock.
Be cautious of sharp edges on the stock, and avoid contact with skin or clothing during installation and
adjustment.
If you experience any difficulty during use, discontinue use immediately and consult a qualified
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Stock: Ensure that the MOD 2 SOPMOD STOCK and the receiver extension are clean and1.
free from debris.
Attach the Stock:2.

Align the stock with the receiver extension.
Slide the stock onto the receiver extension until it is fully seated.
Secure the stock using the locking nut (castle nut) included in the kit.

Adjust the Length:3.
Adjust the stock to your desired length by selecting an appropriate position.
Ensure that the stock is locked in place before use.

Usage

To adjust the buttpad or any additional features, follow the manufacturer's instructions included in the
kit.
When using the VBOST (Vehicle Borne Operations Sling Tab), ensure the sling is correctly attached and
secured.
Practice safe handling techniques when manipulating the firearm equipped with the stock.

Disposal Instructions
Dispose of the MOD 2 SOPMOD STOCK in accordance with local regulations.
Do not dispose of the stock in regular household waste.



Consider recycling the stock if the materials are recyclable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the MOD 2 SOPMOD STOCK, please refer to the official website or
contact the manufacturer directly.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy your
experience with the MOD 2 SOPMOD STOCK.



Guide de Sécurité pour le Kit de Crosse MOD 2
SOPMOD de Bravo Company
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Kit de Crosse MOD 2 SOPMOD de Bravo Company. Ce produit est
conçu pour améliorer ton expérience d'utilisation tout en garantissant ta sécurité. Il est essentiel de lire
attentivement ce guide pour comprendre les précautions à prendre lors de l'utilisation et de l'installation du
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifie régulièrement l'état de la crosse et de ses composants pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne modifie pas le produit sans l'approbation du fabricant.
Range le produit hors de portée des enfants et des animaux.
Utilise le produit uniquement pour son usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite de tirer avec le produit si tu sens qu'il est instable ou mal fixé.
Utilise des protections auditives et des lunettes de sécurité lors de l'utilisation.
Ne place jamais tes mains ou d'autres objets près de la crosse lorsque le produit est en usage.
Assuretoi que le produit est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour les accessoires fixés à la crosse.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Crosse BCM Mod 21.

Retire l'ancienne crosse si nécessaire.
Fixe la crosse BCM Mod 2 sur l'extension de récepteur en suivant les instructions fournies.
Assuretoi que la crosse est bien verrouillée en place.

Réglage de la Longueur2.

Ajuste la longueur de la crosse à ta convenance en utilisant les 8 positions disponibles.
Vérifie que le réglage est sécurisé avant l'utilisation.

Utilisation du ReposeJoue3.

Choisis entre le pad en caoutchouc ou la surface texturée en diamant selon tes préférences.
Installe le reposejoue amovible en suivant les instructions spécifiques.

Utilisation de la Sangle VBOST4.

Fixe la sangle à l'emplacement prévu pour une utilisation optimale.
Assuretoi que la sangle est bien attachée pour éviter tout accident.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des composants du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.



Ne jette pas le produit dans des poubelles non appropriées.
Renseignetoi sur les programmes de recyclage disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à
contacter le point de contact local de l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer que ton expérience avec le Kit de Crosse MOD 2 SOPMOD de Bravo
Company est sécuritaire et agréable. Merci d'avoir choisi ce produit et reste en sécurité lors de son utilisation.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il MOD 2
SOPMOD STOCK BRAVO COMPANY
Introduzione
Grazie per aver scelto il MOD 2 SOPMOD STOCK BRAVO COMPANY. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni
per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per le finalità previste.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o malfunzionamenti.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso del prodotto.
Assicurarsi che il prodotto sia correttamente installato prima di utilizzarlo.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Utilizzare solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche avverse che potrebbero comprometterne la
funzionalità.
Non utilizzare il prodotto in presenza di sostanze chimiche aggressive o corrosive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.1.
Montaggio: Seguire le istruzioni di montaggio fornite nel manuale del prodotto. Assicurarsi che tutte le2.
parti siano correttamente fissate.
Verifica: Dopo l'installazione, controllare che il prodotto sia stabile e sicuro prima di utilizzarlo.3.

Uso

Utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni specifiche per il modello.
Mantenere una posizione di tiro stabile e sicura.
Evitare di sovraccaricare il prodotto con accessori non autorizzati.
Rispettare tutte le normative locali riguardanti l'uso di armi e accessori.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il prodotto in fuochi o contenitori di rifiuti non autorizzati.
Consultare il proprio comune per le modalità di smaltimento corrette per materiali plastici e metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o il servizio



clienti del produttore. È importante avere un punto di contatto nell'UE per qualsiasi domanda di sicurezza.

Grazie per aver scelto il MOD 2 SOPMOD STOCK BRAVO COMPANY. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Brukerhåndbok for MOD 2 SOPMOD STOCK
BRAVO COMPANY MOD 2 SOPMOD STOCK KIT
WIDEBODY FLAT DARK EARTH
Introduksjon
Takk for at du valgte MOD 2 SOPMOD STOCK KIT fra Bravo Company. Dette produktet er designet for å forbedre
ergonomi og holdbarhet i ditt våpensystem. Vennligst les denne sikkerhetsveiledningen nøye før bruk for å sikre
trygg og effektiv anvendelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle gjeldende lover og forskrifter.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Inspeksjoner produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Rapportere eventuelle ulykker eller farlige situasjoner til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid verneutstyr som hansker og vernebriller når du håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet i situasjoner der det kan bli utsatt for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Kontroller at alle festepunkter og låsemekanismer er sikre før bruk.
Unngå å bruke produktet med uautorisert tilbehør som kan påvirke sikkerheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av BCM Stokk Mod 2

Forberedelse: Sørg for at våpenet er helt avfyrt og avlastet før installasjon.1.
Fjerning av eksisterende stokk:2.

Bruk en passende verktøy for å løsne låsemutteren (Castle Nut) på den eksisterende stokken.
Fjern den gamle stokken fra receiveren.

Montering av BCM Stokk Mod 2:3.
Plasser den nye stokken på receiveren.
Stram låsemutteren (Castle Nut) for å sikre stokken på plass.

Montering av BCM MK2 Receiver Extension:4.
Installer BCM MK2 Receiver Extension i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at alle skruer og festepunkter er ordentlig festet.

Bruk av produktet

Juster stokken til ønsket lengde ved å bruke de tilgjengelige posisjonene.
Kontroller at stokken er sikkert festet før du bruker våpenet.
Bruk den avtakbare buttpad for å tilpasse grepet etter personlige preferanser.

Avfallsinstruksjoner
Avfallshåndtering av produktet bør utføres i samsvar med lokale forskrifter.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for spesifikke retningslinjer for resirkulering av plast og
metall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.

Takk for at du valgte Bravo Company. Vi setter pris på ditt valg av våre produkter og ønsker deg en trygg og
tilfredsstillende opplevelse.



MOD 2 SOPMOD STOCK BRAVO COMPANY
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MOD 2 SOPMOD STOCK BRAVO COMPANY tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja säilytä se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että osaat käyttää sitä oikein.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia, kansallisia ja EU:n lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että kaikki liitännät ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä ylitä tuotteen enimmäiskuormituskapasiteettia.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, tarvittaessa.
Ole varovainen, kun käsittelet teräviä tai liikkuvia osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat mukana.
Seuraa mukana tulevia ohjeita huolellisesti.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.

Käyttö2.

Tarkista tuotteen kunto ennen jokaista käyttöä.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä.
Jos tuote ei toimi odotetusti, lopeta käyttö ja tarkista ohjeet.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeista
hävittämiskäytännöistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat tarvittavaa tukea ja ohjausta.



Säkerhetsinstruktioner för MOD 2 SOPMOD
STOCK BRAVO COMPANY
Introduktion
Tack för att du valt MOD 2 SOPMOD STOCK från Bravo Company. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutupplevelse och säkerhet. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera alla farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, såsom hörselskydd och skyddsglasögon, vid användning av produkten.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du använder produkten.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du är osäker på dess funktion.
Använd produkten endast med kompatibla vapen och tillbehör.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen står i skottlinjen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av BCM Stock Mod 21.

Ta bort den gamla kolven från din karbin.
Montera BCM MK2 Receiver Extension enligt tillverkarens anvisningar.
Fäst BCM Stock Mod 2 på receiver extension och se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att låsnut (Castle Nut) är åtdragen för att förhindra att kolven lossnar under
användning.

Användning av produkten2.

Justera kolven till önskad längd innan du skjuter.
Använd den avtagbara buttpad för att anpassa kolven efter din preferens.
Om du använder VBOST, se till att den är korrekt installerad för att möjliggöra flera positioner för
hållband.

Underhåll3.

Rengör kolven och dess komponenter regelbundet för att säkerställa optimal funktion.
Inspektera alla delar för slitage och byt ut dem vid behov.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn alla plast och metallkomponenter där det är möjligt.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av
vapenrelaterade produkter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren
eller din återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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